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I campioni fotografati servono a dare un’idea indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno 
nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea 
of the product; the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine 
Vorstellung von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _ Les échantillons 
sur photos servent à transmettre une idée du produit, des couleurs et des structures. Ils ne sont 
donnés qu’à titre indicatif et n’engagent pas le producteur. _ Las muestras fotografiadas sirven para 
dar una idea indicativa del producto, por lo que ni los colores ni las estructuras son vinculantes.
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L’autenticità della pietra per               l’outdoor contemporaneo

Pieve, una collezione  pensata
per vivere gli spazi esterni con la naturalezza della pietra

e l’affidabilità del gres porcellanato Mirage.

Pieve reinterpreta le principali pietre utilizzate nell’architettura outdoor,
restituendone il carattere materico, le sfumature cromatiche e l’equilibrio naturale.

Il formato compatto (22,5x45,3) e lo spessore di 8 mm rendono la collezione 
estremamente versatile, ideale per adattarsi con facilità a contesti e progetti differenti.

La superficie strutturata R11 garantisce sicurezza e prestazioni elevate negli spazi 
outdoor, senza rinunciare alla qualità estetica della materia.

EN_The authenticity of stone for 
contemporary outdoor spaces
Pieve, a collection designed to experience 
outdoor spaces with the natural appeal of 
stone and the reliability of Mirage porcelain 
stoneware.
 
Pieve reinterprets the main types of stone used 
in outdoor architecture, capturing their tactile 
character, subtle colour variations and natural 
balance.
The compact size (22.5 × 45.3) and 8 mm 
thickness make the collection extremely 
versatile and easy to adapt to a wide range of 
settings and projects.
The R11 structured surface ensures safety and 
high performance in outdoor spaces, while 
preserving the material’s aesthetic quality.

DE_Die Authentizität von Naturstein für 
zeitgemäße Außenbereiche
Pieve – eine Kollektion, die entwickelt wurde, 
um Außenbereiche mit der Natürlichkeit von 
Stein und der Zuverlässigkeit von Mirage 
Feinsteinzeug zu erle

Pieve interpretiert die wichtigsten in der Outdoor-
Architektur verwendeten Natursteine neu und 
gibt ihren materiellen Charakter, ihre farblichen 
Nuancen und ihre natürliche Ausgewogenheit 
wieder.
Das kompakte Format (22,5 × 45,3) und 
die Stärke von 8 mm machen die Kollektion 
besonders vielseitig und ermöglichen eine 
einfache Anpassung an unterschiedliche 
Umgebungen und Projekte.
Die strukturierte Oberfläche R11 gewährleistet 
Sicherheit und hohe Leistungsfähigkeit im 
Außenbereich, ohne dabei auf die ästhetische 
Qualität des Materials zu verzichten.

FR_L’authenticité de la pierre pour les 
espaces extérieurs contemporains
Pieve, une collection conçue pour vivre les 
espaces extérieurs avec le naturel de la 
pierre et la fiabilité du grès cérame Mirage.
 
Pieve réinterprète les principales pierres utilisées 
dans l’architecture outdoor, en restituant leur 
caractère matière, leurs nuances chromatiques 
et leur équilibre naturel.
Le format compact (22,5 × 45,3) et l’épaisseur 
de 8 mm rendent la collection extrêmement 
polyvalente et facile à intégrer dans différents 
contextes et projets.
La surface structurée R11 garantit sécurité 
et hautes performances dans les espaces 
extérieurs, sans renoncer à la qualité esthétique 
de la matière.

PV 06 ToanoPV 05 Talada PV 07 Vigolo

PV 01 Romena PV 03 MarolaPV 02 Sovana PV 04 Corsano
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Nuove opportunità 
progettuali 
per ogni spazio 
outdoor.
EN_New design opportunities 
for every outdoor space.

DE_Neue 
Gestaltungsmöglichkeiten 
für jeden Außenbereich.

FR_De nouvelles possibilités 
de conception pour chaque 
espace extérieur.

Romena pv
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Sovana pv

Dai percorsi d’ingresso ai terrazzi, dai bordi 
piscina ai cortili, Pieve interpreta ogni spazio 
aperto con un’estetica senza tempo e una 
funzionalità progettata per l’uso quotidiano.

EN_From entrance paths to terraces, 
from pool surrounds to courtyards, Pieve 
enhances every outdoor space with 
timeless aesthetics and functionality 
designed for everyday use.

DE_Von Eingangswegen über 
Terrassen und Poolumrandungen bis 
hin zu Innenhöfen gestaltet Pieve jeden 
Außenbereich mit zeitloser Ästhetik 
und einer für den täglichen Gebrauch 
entwickelten Funktionalität.

FR_Des allées d’entrée aux terrasses, 
des abords de piscine aux cours, Pieve 
interprète chaque espace extérieur 
avec une esthétique intemporelle et une 
fonctionnalité pensée pour un 
usage quotidien.
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Flessibilità
strutturale, massima 
affidabilità.
EN_Structural flexibility, 
maximum reliability.

DE_Strukturelle Flexibilität, 
maximale Zuverlässigkeit.

FR_Flexibilité structurelle, 
fiabilité maximale.

Marola pv
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Corsano pv

Le dimensioni contenute del formato favoriscono 
una posa che accompagna agevolmente i naturali 
movimenti del massetto, assicurando prestazioni 
ottimali nel lungo periodo.

EN_The compact format facilitates 
installation, easily accommodating the 
natural movement of the screed and 
ensuring optimal long-term performance.

DE_Das kompakte Format erleichtert die 
Verlegung und gleicht die natürlichen 
Bewegungen des Estrichs problemlos aus, 
wodurch langfristig optimale Leistungen 
gewährleistet werden.

FR_Les dimensions compactes du format 
facilitent la pose et accompagnent aisément 
les mouvements naturels de la chape, 
garantissant ainsi des performances 
optimales à long terme.
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Il look della pietra 
autentica:
grafiche e bordi dal 
mood naturale. 
EN_The look of authentic 
stone: natural-look patterns 
and edges.

DE_Die Optik authentischen 
Natursteins: Grafiken und 
Kanten mit natürlicher 
Anmutung.

FR_L’aspect de la pierre 
authentique : graphismes et 
bords à l’allure naturelle.

Talada pv
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Il bordo non rettificato e la stonalizzazione 
cromatica valorizzano l’autenticità della 
superficie, ricreando il ritmo e l’imperfezione 
tipici della pietra naturale.

EN_The non-rectified edges and colour 
shading enhance the surface’s authenticity, 
recreating the rhythm and distinctive 
imperfections of natural stone.

DE_Die nicht rektifizierten Kanten 
und das Farbspiel unterstreichen die 
Authentizität der Oberfläche und bilden 
den charakteristischen Rhythmus sowie 
die typischen Unregelmäßigkeiten von 
Naturstein nach.

FR_Les bords non rectifiés et les variations 
chromatiques renforcent l’authenticité 
de la surface, en recréant le rythme et les 
imperfections caractéristiques de la pierre 
naturelle.

Toano pv
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Vigolo pv

La collezione si completa con pezzi speciali 
coordinati (battiscopa ed elemento a L), utili 
per rifinire gli spazi e creare una gradevole 
continuità estetica.

EN_The collection is completed by 
coordinating special pieces (skirting tiles 
and L-shaped elements), designed to 
finish spaces and create a pleasing 
aesthetic continuity.

DE_Abgestimmte Formteile (Sockelleisten 
und L-Elemente) vervollständigen die 
Kollektion, ermöglichen eine sorgfältige 
Ausgestaltung der Räume und schaffen 
eine harmonische optische Kontinuität.

FR_La collection est complétée par des 
pièces spéciales coordonnées (plinthes et 
éléments en L), conçues pour parfaire les 
espaces et créer une agréable continuité 
esthétique.
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Romena PV 01
8 mm 225x453 9”x18” ST NO SQ

Sovana PV 02
8 mm 225x453 9”x18” ST NO SQ

Marola PV 03
8 mm 225x453 9”x18” ST NO SQ

Corsano PV 04
8 mm 225x453 9”x18” ST NO SQ

STSTST ST

MODERATE MODERATE MODERATE SUBSTANTIAL
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Pose consigliate
Recommended laying patterns 
Empfohlene Verlegemuster / Poses recommandées

Si consiglia di utilizzare sigillanti grigi o coordinati alla superficie. Evitare 
toni eccessivamente chiari nelle aree più esposte a calpestio e intemperie.
Preferire stucchi a grana grossa per garantire una resa visiva naturale e 
materica in outdoor.

It is recommended to use grey or color-coordinated grouts. Avoid excessively light 
tones in areas highly exposed to foot traffic and weather conditions. Coarse-grained 
grouts are preferred to ensure a natural and textured visual effect outdoors.

Es wird empfohlen, graue oder farblich auf die Oberfläche abgestimmte Fugenmörtel 
zu verwenden. Zu helle Farbtöne sollten in Bereichen mit hoher Begehungs- und 
Witterungsbelastung vermieden werden. Grobkörnige Fugenmörtel sind vorzuziehen, 
um im Außenbereich eine natürliche edle Materialoptik zu erzielen.

Il est recommandé d’utiliser des mortiers de jointoiement gris ou coordonnés à la 
surface. Éviter les teintes trop claires dans le cas de zones fortement exposées au 
piétinement et aux intempéries. Préférer des joints à gros grains pour garantir un 
rendu visuel naturel et texturé en extérieur.

Talada PV 05 Toano PV 06 Vigolo PV 07
8 mm 225x453 9”x18” ST NO SQ 8 mm 225x453 9”x18” ST NO SQ 8 mm 225x453 9”x18” ST NO SQ

2)	 Posa dritta
	 Straight lay 
	 Kreuzverband
	 Pose droite

3)	 Posa a spina di pesce
	 Herringbone pattern 
	 Fischgrätverband
	 Pose en bâtons rompus

1)	 Posa sfalsata a metà 
       o irregolare
	 Offset pattern half-lap or random
	 Halbverband oder wilder Verband
	 Pose décalée à demi-carreau ou libre

STSTST

SUBSTANTIAL SUBSTANTIAL SUBSTANTIAL
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Caratteristiche tecniche
Technical specifications / Technische Eigenschaften / Caractéristiques techniques

STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
技术特征

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ
标准

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G
EN 14411 - G标准规定值

 VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE
 MIRAGE平均值

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN 
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ - 尺寸特征

LUC
(GL)

PRL
(GL)

LUX
(GL)

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН - 侧边

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА - 厚度

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ - 边角平直度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 0,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН - 直角度

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ - 平整度

EN ISO
10545-2

± 0,4% MAX
(± 1,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ - 吸水率

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ - 抗弯强度

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 0,48 N/mm2.

 6 mm:   S ≥ 1.100 N   R ≥ 48 N/mm2

 9 mm:   S ≥ 2.500 N   R ≥ 50 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ - 抗冲击强度

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE > 0,80

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ - 耐磨强度

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 < 150 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ - 线性热膨胀系数

EN ISO
10545-8 — 6,2x10-6°C-1 

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ - 耐热突变性

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ - 耐冻性

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ - 耐化学品作用

EN ISO
10545-13 B MIN. A LA

RESISTENZA ALL’ABRASIONE SUPERFICIALE
SURFACE ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT DER OBERFLÄCHE
RÉSISTANCE À L’ABRASION SUPERFICIELLE - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN SUPERFICIAL
 ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ - 耐表面磨损

EN ISO
10545-7 —

PEI 5 (ON 01)
PEI 3 (ON 02 - 03 - 04)

PEI 2 ON 05)

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ - 防污性

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 5 5 5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ - 铅和镉的排放

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ - 防滑性

LUC PRL LUX

DM 236/89 BCRA > 0,40 - - -

ANSI A326.3 Wet and Dry - - -

AS 4586 - - - -

DIN 51130 - - - -

DIN 51097 - - - -

UNE 41901 ≥ CL1 - - -

BS 7976 sl.96-4S Wet and Dry - - -

BS 7976 sl.55-TRL Wet and Dry - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA - 
Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA - 关于具体的证书,请联系Mirage Spa公司

* Le superfici LUC  e PRL possono essere soggette a graffi se in contatto con materiali più duri (es sassi, frammenti di piastrella, etc...)
   Luc and PRL finishes can be subjected to scratches if in contact with harder materials (eg stones, tile gragments, etc.... )

Riassuntivo formati e imballi
Summary of sizes and packaging / Übersicht über Formate und Verpackungen / Récapitulatif formats et emballages

*	 Finitura a becco di civetta / One-round edge shaping  / Rundkante / Bord arrondi
**	 Elemento pressato / Curved element / Gepresstes Element/ Élément pressé 

Battiscopa * Elemento L **

225x453
9"x18"

72x453
3"x18"

165x300
6½"x12"

Spessore - Thickness  8 mm  8 mm  8 mm

Superficie - Finish ST NO SQ ST NO SQ ST NO SQ

Romena PV01 CRC3 A A

Sovana PV02 CRC4 A A

MarolaPV03 CRC5 A A

Corsano PV04 CSI3 A A

Talada PV05 CSI4 A A

Toano PV06 CSI5 A A

Vigolo PV07 CRC6 A A

Peso lordo per scatola
Gross weight per box 23,80 - -

Pezzi per scatola
Pieces for box 14 - -

Mq. scatola
Mq. box 1,42695 - -

Scatole per full pallet
Boxes per full pallet 40 - -

Mq./pallet 57 - -

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical specifications | A Eigenschaften | Caractéristiques techniques
Características técnicas | Технические характеристики | 技术特征

STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
技术特征

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ
标准

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G
EN 14411 - G标准规定值

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE
 MIRAGE平均值

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN 
DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ - 尺寸特征

ST
(UGL)

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН - 侧边

EN ISO
10545-2

± 0,6% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА - 厚度

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ - 边角平直度

EN ISO
10545-2

± 0,5% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН - 直角度

EN ISO
10545-2

± 0,5% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ - 平整度

EN ISO
10545-2

± 0,5% MAX
(± 2,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ - 吸水率

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ - 抗弯强度

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

 8 mm:
S ≥ 1.700 N   R ≥ 45 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ - 抗冲击强度

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE > 0,80

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ - 耐磨强度

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 < 150 mm3

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ - 线性热膨胀系数

EN ISO
10545-8 — =6,6x10-6°C-1 

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ - 耐热突变性

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ - 耐冻性

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

NESSUN DANNO
NO DAMAGE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ - 耐化学品作用

EN ISO
10545-13 UB MIN. A LA HA

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ - 防污性

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE 5

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ - 铅和镉的排放

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

< AL LIMITE DI RILEVAMENTO
< THAN INSTRUMENT LIMIT

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ - 防滑性

ST

DM 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40
ANSI A326.3 Wet and Dry ≥ 0,55

AS 4586 - P5
DIN 51130 - R11
DIN 51097 - A+B+C
UNE 41901 ≥ CL1 CL3

BS 7976 sl.96-4S Wet and Dry ≥ 36
BS 7976 sl.55-TRL Wet and Dry -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA 
Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA - 关于具体的证书，请联系Mirage Spa公司

PIEVE

© Mirage Granito Ceramico S.p.A. All right reserved.

A: Disponibile - Available
ST: Strutturato - Structured

PV04-PV05-PV06-PV07

SUBSTANTIALMODERATE

PV01-PV02-PV03 ST

36



Mirage Granito Ceramico S.p.a.

Uffici e Stabilimento 
41026 - Pavullo (MO) ITALY 
Via Giardini Nord, 225 
Tel. +39 0536 29611  
www.mirage.it
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